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Abstract

Through the collection and research of CCL corpus, BCC corpus, network corpus and Weibo corpus,
it is found that the proverb “not things” is common in daily oral expression and is also used in liter-
ary works and newspapers. Grammatically, this idiom can act as a predicate, attribute and other
syntactic components, and can participate in the construction of “de” structure and concurrent
structure, etc., and often forms a sentence alone. This proverb also has some flexibility in discourse
communication. In semantic expression, the proverb “not things” expresses the speaker’s subjec-
tive abuse and derogatory, which has a strong derogatory color; Other flexible variants also express
the speaker’s subjective evaluation, which is slightly different in practical application.
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